Model: RPS-24
Navod k pouziti

1) Popis
RPS-24 je napdjeci zdroj a spinaci modul pro ovladani roletového motoru o vykonu
160VA a napéti 24V DC. Systém je doplnény o dalkové ovladani a indikaci zatizeni.
Pouziti: - pergoly (rozvijeni a navijeni stinicich rolet)

- Zaluzie

- bazény (zakryvani hladiny bazén()

2) Specifikace
Typ ESS, model: RPS-24

Napajeci napéti: 230V AC, 50Hz
Prikon: 160VA
Zatizitelnost kontaktd relé: (230V/8A) AC
Rozméry: 240x190x90 mm
Stupen ochrany krytim: IP 55
Hmotnost: 2585 g
Trida ochrany: 1I (dvoijita izolace)
Kategorie prepéti: II
Teplota pracovniho prostredi: (-10~+40) °C
Stupen znecisténi: . 1
Bezpecnostni transformator (CSN EN 60 076): 230V/21V AC
Indikace odebiraného proudu: (0,16 — 9)A DC
Frekvence dalkového ovladani: 433,92MHz
Vodic pro pripojeni zafizeni k sitovému napéti 230V: CYKY 3Ix1,5
Prlifez pripojovaciho vodi¢e k motoru: dle délky vodice 2,5 a7z 6 mm?
Délka privodu k motoru: max. 30 m
Vyvodky: PG11

3) Instalace

RPS-24 se dodava v montazni krabici o rozmérech (240x190x90)mm s krytim IP55
k instalaci na zed' (pevné ptipojeni).

Pro montaz na zed' neni tfeba vyjmout desku s elektronikou.

RPS-24 nesmi byt umisténo a napajeno v Zadném pripadé v zoneé 0 a 1.

V zoné 2, kterd zacind 2 metry od hrany bazénu, miiZe byt zarizeni
instalovano pokud je splnéna podminka CSN EN 33 2000-7-702 ed. 3, cl.
702.53 tim, Ze napdjeni je zajisténo pres proudovy chranic o rezidualnim
proudu 30mA.

Také je nutno respektovat poZadavek na hodnotu napadjeni:

V zénach 0 a 1 Ize pouZit pouze ochranu SELV nepresahujici 12V AC nebo 30V DC.
Napdjeci zdroj musi byt instalovan mimo zonu 0 a 1. Pokud je instalovan v zoné 2,
Jje nutno spinit poZadavky clanku 702.53.

RPS-24 je trvale pripojené zafizeni, a proto musi mit jisti¢ jako prostfedek pro
odpojovani!

Jisti¢ neni soucasti zafizeni, a proto musi byt soucasti instalace budovy. Musi byt
vhodné umistén a musi byt snadno dosazitelny. Zafizeni je nutné umistit tak, aby
nebranilo pristupu k jistici.

Jisti¢ musi byt oznacen jako odpojovaci prostfedek zafizeni s jasné vyznacenou
polohou vypnuto/zapnuto. Dale musi odpovidat pFislusnym poZzadavkdm IEC 60947-1 a
IEC 60947-3.

Parametry jisti¢e: jmenovity proud 6A, vypinaci charakteristika ,B"

Napajeci napéti 230V AC se privadi na svorky oznacené jako L (faze) a N (nulovy
vodic).

Privodni kabel pro napajeni zafizeni: CYKY 3Jx1,5

Kabel musi spliiovat poZadavky IEC 60227 nebo IEC 60245. Kabely certifikované nebo
schvalené nékterou akreditovanou zkuSebni organizaci se povazuji za vyhovujici
tomuto pozadavku.

Priifez vodi¢e vedouci k motoru musi byt alespofi 2,5mm?. Pokud je kabel delsi nez
15m, pouZijte prifez 4mm?.
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Motor Ize spoustét pomoci dalkového ovladani (DO) nebo externim dvojitym tlacitkem.
Vypnuti motoru Ize provést kterymkoli tlacitkem.

Ochrana motoru (planetové prevodovky) zajist'uje elektronicka pojistka:
- pretizeni (zkrat) na vedeni nebo v motoru zplsobi vypnuti motoru




- délka trvalého provozu je max. 5min. Po prekroceni této doby dojde
k vypnuti motoru. Opétovné spusténi se provede kterymkoli tlacitkem
nebo kli¢enkou DO.

4) Nastaveni
Zarizeni je vybaveno indikaci pro sledovani provozu pomoci barevnych LED.

- LED1 (zelend) sviti trvale, pokud je pfivedeno sitové napéti 230V na svorky L/N a
pojistka 1,25A je v poradku.

- Po spusténi motoru zacne blikat LED2 (zelend), ktera indikuje proud odebirany
motorem. Hodnota proudu je v mezich (0,16-7)A DC, coz znamena normalni
provoz.

- LED3 (zlutd) indikuje odebirany proud v mezich (7-8)A DC. To je stav, kdy je
potfeba naplanovat servisni prohlidku a vycistit (vyménit) plastové lozisko na
tubusu. Tam se nejcastéji usazuji mineraly z chemicky upravované vody.

- Pokud odbér motoru prekroci 8A DC, zacne blikat LED4 (Cervend). Ta indikuje
nadmérny odbér proudu v mezich (8-9)A DC. Pfi odbéru vyssim nez 9A dojde
k vypnuti motoru.

Tato indikace umoZiuje servisnimu technikovi zjistit, vjaké stavu se motorova
jednotka nachazi, a to i bez méficiho pristroje.

LED6 a LED7 (zelené) indikuji smér otaceni motoru.

Vedle modulu pfijimace je na DPS umistén mikrospina¢ a LED5 (Zlutd). Oba prvky
slouzi ke sparovani pfijimace s pfislusnym vysilacem (klicenkou) nebo vymazani
predchoziho nastaveni.

Postup pri sparovani vysilace (klicenky) s prijimacem:
- Stisknéte mikrospinac S1. To vyvold rozblikani LED5.
- Nasledovné béhem blikani LED5 stisknéte na vysilaci (klicence) kterékoli tlacitko.
- LED5 zhasne a plovouci kéd vysilace (klicenky) je uloZzen v paméti prijimace.
- Takto mdzeme do paméti pfijimace ulozit az 10 kli¢enek DO.

Postup pri mazani paméti prijimace:
- Stisknéte mikrospinac¢ S1. To vyvola rozblikani LEDS.
- Stisknéte a podrzte mikrospina¢ S1 podruhé, dokud LED5 nezhasne.
- Uvolnéte mikrospinac S1 a potom LED5 3x blikne. Tim je potvrzeno, Ze pamét’
prijimace je vymazana.

5) Vystraha

PFipojovani tohoto zafizeni k sit'ovému napéti Ize provadét pouze bez napéti
— nebezpeci dotyku Zivych casti na napajeci svorkovnici 230V!

Uzivatel nesmi vstupovat do zafizeni.

Bezpecnostni upozornéni

Bezpecny provoz neni zajistén zejména:

- pokud jsou pristroj nebo prislusenstvi viditelné poskozeny

- je-li pfistroj umistén delSi dobu v nepfiznivych podminkach
(nevhodné skladovani)

- po nepripustném namahani (napf. pad z velké vysky)

- nepracuje-li pfistroj podle popisu v navodu, odstavte jej a zajistéte proti
nahodnému pouziti, obratte se na prodejni firmu nebo vyrobce

- po neodborném zasahu (napt. vlastni Uprava, nespravna montaz apod.)

POZOR !
Zapojit (instalovat) a uvést do provozu elektrické zafizeni smi pouze osoba
s odpovidajici kvalifikaci dle vyhlasky 50/1978 Sb.

Za bezpecnost jakéhokoli systému obsahujici zafizeni odpovida osoba provadejici
montaz zafizeni. CSN EN 61010-1 ed.2, ¢l. 5.4.3 pozn.

Na montaZ tohoto zafizeni u plaveckych bazénd se vztahuje norma €SN EN 33 2000-7-
702.

6) Servis a udrzba
Zarizeni je ur€eno pro trvaly provoz a nevyzaduje pravidelny servis.
Presto doporucujeme, aby montazni firma provedla kontrolu stavu zafizeni (servisni
kontrolu) cca jednou rocné, a to:
a) optickou kontrolu elektronického systému uvnitt krytu
b) kontrolu proniknuti vihkosti do krytu
c) kontrolu dotazeni $roubll u svorkovnic
d) test funkcnosti zafizeni

Servisni kontrola (Cast a)-c)) se provadi ve stavu bez napéti.

7) Vysvétlivky pouzitych znacek

[

A Vystraha, moznost Urazu elektrickym proudem

Zarizeni chranéné vsude dvojitou nebo zesilenou izolaci

8) Prodejce:

VAGNER POOL s.r.0.

Nad Safinou II 348

252 42 Vestec, Praha zapad
Ceska republika
www.vagnerpool.com




Model: RPS-24
Instructions for use

1) Description

The RPS-24 is a power supply and switching module for controlling the tubular motor
of 160VA and 24V DC. The system is equipped with a remote control and load
indication.

Application: - pergolas ( rolling up/down the roller blinds )
- Venetian blinds
- pools ( swimming pool covering )

2) Specifications
Type ESS, model: RPS-24

Supply voltage : 230V AC, 50Hz
Power input: 160VA
Relay Contact Load Capacity : (230V/8A) AC
Dimensions: 240x190x90 mm
Weight: 2585 ¢
IP Rating: IP 55
Protection Class: II (double insulation)
Over-voltage Category: I
Environment working temperature: (-10 ~ +40)°C
Pollution Degree: 1
Safety transformer (CSN EN 60 076) : 230V/21V AC
Output current indication: (0,16 - 9)A DC
Remote control frequency: 433.92MHz
Wire to connect device to ( 230V ) main power supply: CYKY 31x1,5
Cross section of the connecting wire to the motor: Acc. to cable length - 2.5 to 6mm2
Length of the power supply cord: max. 30 m
Cable glands: PG11

3) Installation

Mounting boxes.

The RPS-24 comes in a mounting box with dimensions (240x190x90)mm - IP 55. Itis
to be permanently wall mounted (fixed connection).

Prior to installation it is not necessary to remove the board with electronics.

The RPS-24 must not be placed and powered in Safety Zones 0 and 1 for
any reason. In the Zone 2, which starts 2 meters from the edge of the pool,
the device can be installed if the condition of CSN EN 33 2000-7-702 and
d.3 Art. 702.53 is fulfilled by supplying the current through a residual
current circuit breaker of 30mA.

Also note that requirement for power supply rating must be respected:

In Zones 0 and 1, you may only use protection SELV not exceeding AC 12V
or DC 30V. The exception to the rule is the electrical equipment under
Article 702.55.104. The power supply must be installed outside of the Zones
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0 and 1 if it is installed in the Zone 2, it's necessary to meet the
requirements of Article 702.53.

The RPS-24 is a permanently connected device and therefore must have a circuit
breaker as a means of disconnecting!

The circuit breaker is not part of the device and must therefore be a part of the
installation of the building. It must be conveniently located and must be easily
accessible. The device must be positioned in such a way that it does not obstruct the
access to the circuit breakers.

The circuit breaker must be marked as a Disconnecting Device with clearly marked off
/ on position. It must also comply with the relevant requirements of IEC 60947-1 and
IEC 60947-3.

Circuit breaker parameters: rated current 6A, off-switching characteristic "B"

The supply voltage 230V AC is supplied to the terminal marked L (phase) and N
(neutral).

Input power cord: CYKY 3]x1.5

The cable must meet the requirements IEC 60227 or IEC 60245. Cables that are
certified or approved by an accredited testing organization are considered to comply
with this requirement.

Conductor cross-section leading to the motor must be at least 2.5mm? . If the cable is
longer than 15m, use a cross-section of 4 mm?.
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You can control the motor directly by means of a remote transmitting keyfob or
external dual push button. You can turn off the motor by pressing any button.




The motor protection (planetary gearbox) is provided by an electronic fuse:
- Overload (short circuit) in the line or in the motor will cause the engine to shut
down.
- The time of the permanent operation is max. 5min. After this time has passed, it
will shut off the engine. Restarting is done by any button or by the keyfob.

4) Settings
The device is equipped with operation indicators using color LEDs.

- LED1 (green) is permanently turned on if the mains voltage 230V AC is supplied
and the Fuse 1,25A is not blown.

- When the motor operates, LED2 (green) will flash, indicating the current being
drawn. Current value is between 0,16 to 7A DC which means a normal
operation.

- LED3 (yellow) indicates the current drawn between 7 to 8A DC. This is the state
when it is necessary to schedule a service and clean (replace) the plastic
bearing of the tube. There are mostly hard water mineral deposits or minerals of
the chemically treated water.

- If the motor consumption exceeds 8A DC, LED4 (red) will flash . This indicates
excessive current consumption. When the current consumption exceeds 9A it will
switch the motor off.

This set of LED indicators allows the service technician to see in what state is the
motor unit, even without measuring instruments.

LED6 and LED7 (green) indicators show the direction of the motor rotation.

In addition to the receiver, there is a microswitch placed on DPS and a LED5S (yellow).
Both components are used for pairing off of the receiver and an associated
transmitters (keyfobs) or for deleting the original setting.

How to pair off the transmitter (keyfob) with a receiver:
- Press microswitch S1 shortly. This causes the LED5 to blink .
- Subsequently, during the blinking of the LED5 press shortly any key on the
transmitter (keyfob).
- The LED5 goes off and the floating code of the transmitter (keyfob) is stored in
the receiver memory.
- This way you can store up to 10 keyfob codes in the receiver memory .

How to clear the receiver's memory:
- Press microswitch S1 shortly . This causes the LED to blink .
- Press S1 for the second time and hold until LED5 goes off.
- Release the microswitch S1 to make the LED5 blink 3-times. This confirms that the
receiver's memory is erased.

5) Warning

Connecting this device to mains voltage can only be carried out without
power - Beware of the Danger of touching live parts of the power supply
terminal 230V!

The user must not open the device.

Safety notices
Safe operation is not ensured:
- if the device or accessories are visibly damaged
- if the device is located for a long time in unfavorable conditions (e.g. storage)
- after unacceptable strain (e.g. falling from high places)
- if the device does not operate as described in the manual, shut it off and secure
against accidental use, contact your sales company or manufacturer ASAP.
- after unprofessional interference (e.g. customization, incorrect assembly, etc.)

ATTENTION !!
Only a person with proper license is allowed to install and put into operation electrical
equipment and must possess qualification according to Regulations 50/1978 cap.

The installer is responsible for the safety of any system containing the device. CSN EN
61010-1 ed.2, article 5.4.3 note.

The Standard EN 33 2000-7-702 covers the swimming pool equipment assembly.

6) Service and maintenance.
The device is designed for continuous operation and does not require a regular
service.
Nevertheless, we recommend that the installer checks the condition of the equipment
(service inspection) about once a year, namely:

a) visual inspection of the electronic system under the assembly cover

b) checking moisture that may penetrated into the mounting box

c) checking the screw tightness of the terminal blocks

d) device functional test

The service check (part a) -c)) is performed when the system is disconnected from
electrical power.

7) Explanation of marks/ signs being used.

] Equipment protected throughout by double insulation
or reinforced insulation

A Warning, possibility of electric shock

8) Seller:

VAGNER POOL sro

Nad Safinou II 348

252 42 Vestec, Prague West
Czech Republic
http://www.vagnerpool.com




